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Emanato con Decreto del Presidente del Consiglio dell’Università n. 4 del 15.02.2007 
(decorrenza a.a. 2007/2008) 

 
 

Erlassen mit Dekret des Präsidenten des Universitätsrats Nr. 4 vom 15.02.2007 
(Rechtswirksamkeit a.J. 2007/2008) 

REGOLAMENTO DIDATTICO 
DEL CORSO DI LAUREA IN 
SCIENZE ECONOMICHE E 

SOCIALI  

 

STUDIENGANGSREGELUNG 
DES 

LAUREATSSTUDIENGANGES 
ÖKONOMIE UND 

SOZIALWISSENSCHAFTEN 



STR 2  

 
 
 

CLASSE DI LAUREA: LAUREATSKLASSE: 
SCIENZE ECONOMICHE (28) WIRTSCHAFTSWISSENSCHAFTEN (28) 

  
Art. 1 Art. 1 

Denominazione Benennung, Laureatsklasse und 
Fakultät 

  
All’interno della Facoltà di Economia è 
costituito un corso di studi triennale “Scienze 
Economiche e Sociali”  

Im Rahmen der Fakultät für 
Wirtschaftswissenschaften wird ein 
dreijähriger Laureatsstudiengang „Ökonomie 
und Sozialwissenschaften“ eingerichtet. 

  
Art. 2 Art. 2 

Obiettivi formativi e contenuti specifici 
del corso di laurea 

Bildungsziele und spezifische Inhalte 
des Laureatsstudienganges 

  
Per quanto riguarda gli obiettivi formativi e i 
contenuti specifici del corso di laurea si rinvia 
all’art. 2 e all’art. 4 dell’ordinamento didattico 
del corso di laurea in Scienze Economiche e 
Sociali presso la Facoltà di Economia. 

Bezüglich der Bildungsziele sowie der 
spezifischen Inhalte des 
Laureatsstudienganges wird auf Art. 2 und 
Art. 4 der Studienordnung des 
Laureatsstudienganges Ökonomie und 
Sozialwissenschaften an der Fakultät für 
Wirtschaftswissenschaften verwiesen.  

  
Art. 3 Art. 3 

Piano degli studi Studienplan 
Gli insegnamenti elencati vengono impartiti in 
forma semestrale 
 

Alle angeführten Fächer sind 
Semesterveranstaltungen. 

 

 
 
 
1° anno di corso – 1. Studienjahr 

Fach – Materia 

Settore 
scientifico 
Wissenschaft
licher 
Bereich 

Attività 
formativa 
Bildungs-
aktivität 

Ambito disciplinare 
disziplinärer Bereich 

Economia politica I A 
Volkswirtschaftslehre I A 
Economics I A SECS-P/01 

Base 
Grundfach 

Economico 
wirtschaftlicher Bereich 

Economia politica I B 
Volkswirtschaftslehre I B 
Economics I B SECS-P/01

Base 
Grundfach 

Economico 
wirtschaftlicher Bereich 

Matematica per le applicazioni economiche A 
Mathematik für Wirtschaftswissenschaftler A  
Mathematics for Economists A  SECS-S/06 

Base 
Grundfach 

Matematico- 
Statistico 
mathematisch-
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statistischer Bereich  
Matematica per le applicazioni economiche B 
Mathematik für Wirtschaftswissenschaftler B  
Mathematics for Economists B  

SECS-S/06 

Caratterizzante 
kennzeichnendes 
Fach 

Matematico- 
Statistico 
mathematisch-
statistischer Bereich 

Statistica A 
Statistik A 
Statistics A 

SECS-S/01 

Caratterizzante 
kennzeichnendes 
Fach 

Matematico- 
Statistico 
mathematisch-
statistischer Bereich 

Introduzione alla Scienza della politica A 
Einführung in die Politikwissenschaft A 
Introduction to Politics A SPS/04 

Affine 
verwandtes Fach 

Formazione interdiscipli- 
nare 
interdisziplinäre Bildung 

Introduzione alla Filosofia A 
Einführung in die Philosophie A 
Introduction to Philosophy A M-FIL/03 

Affine 
verwandtes Fach 

Formazione interdiscipli- 
nare 
interdisziplinäre Bildung 

Introduzione alla Scienza della politica B 
Einführung in die PolitikwissenschaftB 
Introduction to Politics B SPS/04 

Affine 
verwandtes Fach 

Formazione interdiscipli- 
nare 
interdisziplinäre Bildung 

Introduzione alla Filosofia B 
Einführung in die PhilosophieB 
Introduction to Philosophy B M-FIL/03 

Affine 
verwandtes Fach 

Formazione interdiscipli- 
nare 
interdisziplinäre Bildung 

(*) Specialist language course for economics 
(German, English, Italian) 

(*) Linguaggio specialistico del settore economico 
(Tedesco, Inglese, Italiano) 

(*) Fachsprache im Bereich Wirtschaft (Deutsch, 
Englisch, Italienisch) 

L-FIL-LET/12 
L-LIN/14 
L-LIN/12 

 Lingua  
Straniera/ulteriori 
conoscenze linguistiche 
Fremdsprachen/weitere 
Sprachkenntnisse 

 

2° anno di corso – 2. Studienjahr  

  

Istituzioni di Diritto pubblico A  
Öffentliches Recht A  
Public Law A  

IUS/09 
 

Caratterizzante 
kennzeichnendes 
Fach 

Giuridico 
juridischer Bereich 

Storia economica A  
Wirtschaftsgeschichte A  
Economic History A  SECS-P/12

Affine 
verwandtes Fach 

Economico- 
Giuridico 
Wirtschaftlich-juridischer 
Bereich 

Storia del pensiero economico 
Geschichte der Wirtschaftstheorie 
History of Economics Theory  SECS-P/04  

Caratterizzante 
kennzeichnendes 
Fach 
 

Economico 
wirtschaftlicher Bereich 
 

Economia politica 2 A 
Volkswirtschaftslehre 2 A 
Economics 2 A SECS-P/01 

Caratterizzante 
kennzeichnendes 
Fach 

Economico 
wirtschaftlicher Bereich 

Economia politica 2 B 
Volkswirtschaftslehre 2 B 
Economics 2 B SECS-P/01 

Caratterizzante 
kennzeichnendes 
Fach 

Economico 
wirtschaftlicher Bereich 

Politica comparativa 
Vergleichende Politik 
Comparative Politics SPS/04 

Affine 
verwandtes Fach 

Formazione interdiscipli- 
nare 
interdisziplinäre Bildung 

Statistica B 
Statistik B 
Statistics B SECS-S/01 

Caratterizzante 
kennzeichnendes 
Fach 

Matematico 
-statistico 
mathematisch-
statistischer Bereich 

Diritto privato A  IUS/01 Base Giuridico 
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Privatrecht A  
Private law A  

Grundfach juridischer Bereich 

Logica e storia della filosofia della scienza A 
Wissenschaftslogik und -geschichte der 
Wissenschaftsphilosophie A 
Philosophy of Science A M-FIL/06 

Affine 
verwandtes Fach 

Formazione interdiscipli- 
nare 
interdisziplinäre Bildung 

Sociologia  
Soziologie  
Sociology  SPS/07 

Affine 
verwandtes Fach 

Formazione interdiscipli- 
nare 
interdisziplinäre Bildung 

Teoria delle relazioni internazionali  
Theorien internationaler Politik  
Theory of  international politics SPS/04 

Affine 
verwandtes Fach 

Formazione interdiscipli- 
nare 
interdisziplinäre Bildung 

 
3° anno di corso – 3. Studienjahr  

  

Mercati e intermediari finanziari A 
Finanzmärkte und –vermittlung A 
Financial Markets and Institutions A SECS-P/11 

Base 
Grundfach 

Aziendale 
betiebswirtschaftlicher 
Bereich 

Economia monetaria internazionale A 
Internationale Geldwirtschaft A 
International Monetary Economics A SECS-P/01

Caratterizzante 
kennzeichnendes 
Fach

Economico 
wirtschaftlicher Bereich 

Economia pubblica A 
Öffentliche Wirtschaft A 
Public Economics A SECS-P/03 

Caratterizzante 
kennzeichnendes 
Fach 

Economico 
wirtschaftlicher Bereich 

Economia politica internazionale A 
Internationale Volkswirtschaftslehre A 
International Economics A SECS-P/02 

Caratterizzante 
kennzeichnendes 
Fach 

Economico 
wirtschaftlicher Bereich 

Diritto comunitario e delle organizzazioni 
internazionali 
EU-Recht und Recht der internationalen 
Organisationen 
European law and law of international 
organisations  IUS/14 

Caratterizzante 
kennzeichnendes 
Fach 

Giuridico 
juridischer Bereich 

Economia dello sviluppo 
Entwicklungswirtschaft 
Development Economics 

 
 
SECS-P/06 

 
Caratterizzante 
kennzeichnendes 
Fach 

 
Economico 
wirtschaftlicher Bereich 

Gestione aziendale ed etica 
Betriebsführung und Ethik 
Bussines aministration and Ethics SECS/P-08 

Affine 
verwandtes Fach 

Aziendale 
betiebswirtschaftlicher 
Bereich 
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Per poter sostenere l’esame di terminologia specialistica 
gli studenti dovranno poter certificare le conoscenze 
linguistiche necessarie per l’iscrizione al corso di laurea.  
(*) Gli studenti dovranno superare 2 dei 3 esami di 
terminologia specialistica offerti, senza poter scegliere la 
lingua in cui è stato sostenuto l’esame di maturità. 

Für die Ablegung der Fachsprachprüfungen ist der 
Nachweis der für die Aufnahme in den 
Laureatsstudiengang geforderten Sprachkenntnisse 
Voraussetzung. Es müssen die Prüfungen von 2 der 3 
angebotenen Fachsprachen abgelegt werden, wobei die 
Sprache in der die Maturaprüfung abgelegt wurde nicht 
gewählt werden darf. 

Ognuno di questi 29 esami dà diritto a 5 Crediti formativi 
(CFU). Inoltre sono previsti ulteriori 35 crediti didattici 
che vengono assegnati come segue: 
• 15 crediti per corsi opzionali che lo/la studente/ssa 

può frequentare anche al di fuori della Facoltà 
• 10 crediti per la tesi di laurea 
• 5 crediti per tirocini  
• 5 crediti per attività formative svolte nell’ ambito di 

soggiorni di studio presso altre università italiane ed 
estere, anche nel quadro di accordi internazionali 

 

Jede dieser 29 Prüfungen gibt Anspruch auf 5 
Studienguthaben. Dazu kommen noch 35 
Studienguthaben, welche sich folgendermaßen 
zusammensetzen: 
• 15 Studienguthaben für Wahlfächer, welche der 

Student/die Studentin auch außerhalb der Fakultät 
belegen kann 

• 10 Studienguthaben für die Abschlussarbeit 
• 5 Studienguthaben für Praktika 
• 5 Studienguthaben für absolvierte 

Lehrveranstaltungen in Form von 
Studienaufenthalten an anderen italienischen oder 
ausländischen Universitäten, auch im Rahmen von 
internationalen Abkommen 

 
Art. 4 Art. 4 

Contenuto dei corsi Kursinhalt 
  
Il contenuto dei singoli corsi viene pubblicato entro un 
mese dall’inizio dell’anno accademico sulla pagina web 
della Libera Univrsità di Bolzano. 

Die einzelnen Kursinhalte werden innerhalb eines Monats 
ab Beginn des akademischen Jahres in der Homepage 
der Freien Universität Bozen veröffentlicht. 

  
Art. 5 Art. 5 

Organizzazione didattica Organisation der didaktischen Tätigkeiten 
  
Tutti i corsi sono semestrali e hanno di solito la durata di 
30 ore ciascuno. Gli anni di corso sono articolati su due 
semestri. Il Consiglio di Facoltà decide se attivare dei 
corsi estivi facoltativi. 

Bei den Kursen handelt es sich um 
Semesterveranstaltungen von normalerweise je 30 
Stunden. Die Studienjahre sind in zwei Semester 
aufgeteilt. Der Fakultätsrat legt fest, ob fakultative 
Sommerkurse angeboten werden. 

 
Sono previste tre sessioni d’esame, che verranno 
stabilite annualmente dal Consiglio di Facoltà. Gli esami 
sono costitutiti, ad eccezione degli esami di lingua, che 
devono essere svolti sia in forma scritta che orale, da 
una prova scritta che si deve svolgere nella lingua 
ufficiale del corso. Non è possibile sostenere esami 
relativi a corsi obbligatori previsti per gli anni accademici 
successivi. 

Es finden drei Prüfungssessionen statt. Die genauen 
Termine werden jährlich vom Fakultätsrat festgelegt. Die 
Prüfungen bestehen mit Ausnahme der 
Sprachprüfungen, welche  schriftlich und mündlich 
abgelegt werden müssen, aus einer schriftlichen Arbeit, 
die in der offiziellen Unterrichtssprache des Faches 
abgelegt werden muss. Es können keine Prüfungen aus 
Pflichtfächern des darauffolgenden akademischen Jahres 
abgelegt werden. 

Gli studenti svolgono un tirocinio obbligatorio e 
partecipano al tutorium interno, in cui è prevista la 
periodica preparazione di tesine scitte. Il Consiglio di 
Facoltà delibera un apposito regolamento di tirocinio e 
un regolamento di tutorium. In più gli studenti svolgono 
un soggiorno di studio presso altre università italiane o 
estere anche nell’ambito di accordi internazionali. 

Die StudentInnen absolvieren ein Pflichtpraktikum und 
nehmen am internen Tutorium teil, im Rahmen dessen 
eine regelmäßige Erarbeitung von schriftlichen 
Seminarbeiten vorgesehen ist. Der Fakultätsrat 
genehmigt eine eigene Praktikumsordnung sowie 
Tutoriumsordnung. Weiters wird ein Studienaufenthalt an 
anderen italienischen oder ausländischen Universitäten 
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absolviert, welcher auch im Rahmen internationaler 
Abkommen stattfinden kann. 

Il corso di studi si conclude con l’elaborazione e la 
discussione di una tesi di laurea. Il Consiglio di Facoltà 
delibera un apposito ordinamento di laurea. 

Das Studium schließt mit der Ausarbeitung und der 
Diskussion der Diplomarbeit. Der Fakultätsrat beschließt 
eine eigene Laureatsordnung. 

  
Non è previsto alcun obbligo di frequenza ad eccezione 
dei corsi di lingua del primo anno di corso che vengono 
frequentati dagli studenti che non possono provare la 
conoscenza delle lingue ufficiali d’insegnamento come 
previsto dall’ordinamento di ammissione. 

Es herrscht keine Vorlesungspflicht. Eine Ausnahme 
stellen die Sprachkurse des ersten Studienjahres dar, die 
von jenen Studenten belegt werden müssen, welche die 
in der Zulassungsordnung vorgesehenen sprachlichen 
Voraussetzungen nicht erfüllen. 

Il Consiglio di Facoltà decide ogni anno di attivare un 
numero prestabilito di corsi opzionali, che vengono 
comunicati agli studenti in tempo utile. 

Der Fakultätsrat beschließt jährlich eine bestimmte 
Anzahl von Wahlfächern zu aktivieren, welche den 
Studierenden rechtzeitig bekannt gegeben wird. 

L’attività didattica avviene principalmente attraverso 
lezioni frontali, seminari e tirocini. È facoltà del singolo 
docente fare ricorso ad altri metodi per comunicare il 
contenuto del proprio corso. 

Der Lehrtätigkeit erfolgt in erster Linie in Form von 
Frontalunterricht, Seminaren, Praktikas. Sonstige Formen 
der Wissensvermittlung werden von den einzelnen 
Dozenten je nach Bedarf eingesetzt. 

  
Art. 6 Art. 6 

Verifica della didattica Evaluation der Lehre 
  
Ogni semestre viene valutata la qualità della didattica. 
Per le modalità e le procedure della valutazione si rinvia 
all’art. 29 del regolamento didattico della Libera 
Università di Bolzano. 

In jedem Semester findet eine Evaluierung der Lehre 
statt. Bezüglich der Modalitäten dieser Kursevaluierung 
wird auf Art. 29 der Allgemeinen Studienordnung 
verwiesen. 

 
 
 
 
 


